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AM~RIQUE DU NORD 
NORTH AMERICA 

Modele Ski-Doo Elan 250 Elan 250 Deluxe Elan 250 Deluxe 
Ski-Doo Model Bogie I Bogie Glissiere I Slide 

Code du vehic!Je 3023 3024 3025 
Vehicle Codification 

Type de motell' Rotax247 Rotax 248 Rotax248 
Engine Type No 400 2038 00 No 400 2035 00 No 400 2035 00 

Carburatell' Tillotson H R 173A Tillotson HR 172A Tillotson H R 172A 
Carbll'etor No 403 0081 00 No 403 0082 00 No 403 0082 00 

EUROPE 

Modele Ski-Doo Elan 250 Elan 250 Deluxe 
Ski-Doo Model 

Code du vehic!Je 3026 3027 
Vehicle Codification 

Type de motell' Rotax 247 Rotax248 
Engine Type No 400 2038 00 No 400 2035 00 

Carburatell' Tillotson HR 173A Tillotson H R 172A 
Carburetor No 403 0081 00 No 403 0082 00 

Les pieces exclusives aux modeles Europe sont encadrees 
Parts Specific to the Europe Models, are framed in: 

Frein et garde-poulie ............................. .. . . 
Brake & Pulley Guard ............. .. .... .. . .... .... , . 
Ski. . ............ .......................... ... . .. . 
Ski. ............. ................... . ............ . 
Direction ........ . ..... .......... . . . .... .. ........ . 
Steering .............. · ................ .. . .. . . . ... . 
Suspension . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Suspension . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Chassis ............. . .. ........... ..... .......... . 
Frame ........................................... . 
Capot et garde-moteur .............. ....... . ........ . 
Cab & Console .. ... ..... . ... .. . ................ . .. . 
Systeme electrique ................................. . 
Electrical ....... ..................... ...... .. . .... . 

C5,C6 

C8 

C8,C9 

C10, C11 

D4,D5 

D6,D7 

D9 

Al 





4oo 2038 oo 

l 360 8010 00 

r 2 512 0011 00 

3 570 1202 00 

4 512 0012 00 

r 5 399 9082 00 

6 386 6024 00 

7 309 8012 00 

8 512 0104 00 

9 386 6022 00 

10 571 1209 00 

ll 570 1230 00 

12 399 9015 00 

13 300 5000 00 

14 399 9023 00 

15 364 0074 00 

16 420 8732 41 

17 570 1212 00 

18 503 0016 00 

19 420 2402 71 

20 420 2422 01 

21 570 1406 00 

r 

r 

# 480 1070 00 

Moteur rotax 247 ••••••••••••••• 
Engine Rotax T,ype 247 

Boulon de carrosserie . 
Carriage Bolt •• •••• 

Doui1le d ' ecartement filetee •• 
Threaded Spacer Bushing •• 

Caoutchouc isolant •••• ••• ••• 
Insulator Rubber ••• ••••.• 

Support moteur •.• • •. 
Engine Support. 

Ronde1le . ••• 
Washer •• • 

Ecrou •• • • 
Nut •• 

Boulon mo1ete .• ••••• 
Screw w/Knur1ing •••. 

Support moteur •••• .•• 
Engine Bracket .••• 

Ecrou . ...... . 
Nut •. • .••• 

Condui te d' air •• 
Air Duct ••••• 

Entretoise de caoutchouc •• •• • • 
Rubber Spacer • •• 

Rondel1e •••. 
Washer . 

Vis . ..... . 
Screw • • 

Ronde11e .• 
Washer . 

Vis a metaux. 
Sheet Metal Screw •• 

Si lencieux. 
Muffler. 

Ronde11e de caoutchouc •• 
Rubber Washer •••• ••• 

Rondel1e de retenue •• • 
Retainer Washer •••• 

Vis . .. . .. . 
Screw •. 

Ecrou ••. 
Nut •• 

Bague iso1ante de si1encieux •• 
Exhaust Grommet •• •••.• .• • • • 

1 

4 

4 

4 

2 

4 

4 

4 

l 

4 

1 

3 

l 

1 

2 

2 

1 

2 

2 

l 

1 

1 

A2 





400 2035 00 

1 360 8010 00 

2 512 0011 00 

3 570 1202 00 

4 512 0046 00 

5 399 9082 00 

6 386 6024 00 

7 309 8012 00 

8 512 0144 00 

9 386 6022 00 

10 571 1210 00 

11 570 1230 00 

12 399 9023 00 

13 364 0074 00 

14 420 873 600 

15 420 831 415 

16 514 0073 00 

17 414 1993 00 

18 300 5079 00 

19 512 0139 00 

20 512 0121 00 

21 414 1090 00 
r 

22 512 0122 00 

23 386 9001 00 

24 570 1407 00 
r 

25 570 1239 00 

26 570 1212 00 

27 512 0251 00 

28 300 5041 00 

# 480 1070 00 

Moteur rotax 248 ...... ........ ... . . 
Engine Rotax Type 248 ••• •••• ••••• 

Boulon de carrosserie. 
Carriage Bolt ••• • •• 

Douille d 'ecartement filetee •• 
Threaded Spacer Bushing • • 

Caoutchouc isolant •• 
Insulator Rubber. 

Support moteur • ••• 
Engine Support . 

Rondelle •• 
Washer. 

Ecrou • •. 
Nut • • 

Boulon molete •• • ••• •••• • 
Screw w/Knurling •• 

Support moteur •• •• 
Engine Bracket •• • •• • • •••• 

Ecrou •. • 
Nut •• 

Conduite d ' air . 
Air Duct ••• • 

Entretoise de caoutchouc ••• • 
Rubber Spacer •••• 

Rondelle ••.••••• 
Washer . 

Vis a metaux • •••• • • •• •• • 
Sheet Metal Screw •• ••• •• •• • 

Collecteur d ' echappement •••••• 
Exhaust Manifold ••••• • ••••• 

Bague d ' etancheite • • 
Aluminium Ring . 

Silencieux ••••• 
Muffler • • 

Ressort ••• 
Spring. 

Boulon •••• 
Screw •••• 

Rondelle de retenue. 
Cup • • •••••••• 

Douille •.•• 
Bushing •. 

Ressort •• . 
Spring. 

Rondelle de retenue. 
Cup •• 

Ecr ou . • • 
Nut •• 

Bague isolante de silencieux ••••••••• • • 
Exhaust Grommet •• 

Bouchon. 
Plug • • 

Rondelle de caoutchouc ••• •• •• • 
Rubber Washer •• 

Rondelle •• 
Washer. 

Vis . .. . ............. . . 
Screw •• •• 

1 

4 

4 

4 

2 

4 

4 

4 

1 

4 

1 

3 

3 

3 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

1 

2 

2 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

A3 













r 

r 

r 

r 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12,13 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

420 984 845 

420 944 470 

420 944 471 

420 944 472 

420 944 473 

420 944 474 

420 932 820 

42o 930 Boo 

420 927 460 

420 938 071 

420 985 170 

416 001 6oo 

420 942 220 

420 946 000 

420 932 904 

420 984 155 

420 984 156 

420 915 430 

420 915 431 

420 916 185 

420 945 735 

420 830 '420 

420 913 797 

420 930 980 

420 913 812 

420 940 300 

# 480 1070 00 

Vilebrequin . . .......... ..... ...................... . 
Crankshaft Assembly .. ................. .. . . ...... . 

Cale 0. 2 mm. ••••• • •• •••• •• ••••••••••••••••• • • •• •••• 
Shim 0 . 2 IIliD. •••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Cale 0. 3 IniD. • ••• •••• • •••••••••••••••• • •• ••• • ••••••• 

Shim 0. 3 mm. ••••••••••••••• • ••• • • • • • • • • • • • • • • • • • 
Cale 0. 5 mm. ••••••• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Shim 0. 5 rmn •.••••••.•••••••.•.•••••••.•. • · •. · · . 
Cale 1 . 0 mm. ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Shim 1. 0 :rmn • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
Gale 0 . 1 ll1lll ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Shim 0 . 1 llliD. •••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Roulement a billes 6305 •• ••• • ••••• • ••.•.•••• •••••• 
Deep Groove Ball Bearing 6305 • • •••• •••••• .•.••• 

Anneau de retenue d'huile •••••••••••••..•••.•••..•• 
Oil Seal . .............. ... ..................... . 

Rondelle du res sort . . .......... .. .... .. ........... . 
Washer, Cam. Spring . ............................ . 

Res sort de la cam.e . . .. ... . ..... . .................. . 
Spring, Breaker Ca.IIl . .........•.................. 

Came de contact de rupteur • ••••••••••••••••.•••••.• 
Breaker CaJll • ••..••••.•.• ••• ••.•...•.•.•• •• . • .... 

Lock N' Seal . ...................................... . 
Lock N' Seal . ................................... . 

Ecrou a 6 Pans Ml8 X 1.5 •.••••.•.••..••.••.....•.. 
Hexagonal Nut M18 X 1 . 5 ••• •••.••• • • • .•••.•..••• 

Clavette de woodruff 5 X 6.5 •••••••••••••••.•.•••. 
Woodruff Key 5 X 6. 5 .......................... . 

Roulement a aiguilles ••••••••••.•••••..•••••.•.•.•• 
Needle Cage • ••.••••.•.••.•.•.••••..•...•.••..... 

Piston avec 2 segments rectangulaires standard , 
69 mm de diam.etre . .......................... . .. . .. . 

Piston Assembly w/2 Rings, 69 mm diameter, 
Standard . ...................................... . 

Piston avec 2 segments rectangulaires surdimension
ne (1) 69.5 mm de diametre •••••••••• •• ••••••.•••••• 

Piston Assembly w/2 Rings, 69.5 mm diameter, 
1st overs1ze . . ...... ...... ..... . . ... . . .... .. .. . . 

Segment rectangulaire standard, 69 mm de diametre •• 
Rectangular Ring 69.0 mm diameter, Standard •• .•• 

Segment rectangulaire surdimensionne (1), 69 . 5 mm 

1 

AR 

AR 

AR 

AR 

AR 

2 

2 

1 

1 

1 

AR 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

de dia.m.etre. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 
Rectangular Ring 69.5 mm diameter, 1st overs1ze. 

Ax..e de piston ......................... . .... ...... . . 1 
Gudgeon Pin . ..................... ..... .... ..... . 

Frein d' axe . .••.•.•..•••.•.....•..•.•....••..••.•.. 2 
Circlip . ... . .. . ...... . .......... . . .. ... ........ . 

Joint d'etancheite cylindre/carter ••••. •..••••• • .• 1 
Gasket , Cylinder Flange • •••••••••••••••••.••••.• 

Cylindre avec chemise . ............................ . 1 
Cylinder w / Sleeve . .. ... .... ........ .. . ........ . 

Joint de culas se ................. ................. . 1 
Gasket, Cylinder Head ••.•.• ••. •.••••• . • • •.•••. • . 

Culasse . .......................................... . 1 
Cylinder Head . ........ .. ................ .. .. ... . 

Goujon de carburateur M8 X 37 •••••.••••••• • ••••••• 2 

Stud M8 X 37 ............... · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

A6 









r 

r 

,. 

1 to 7 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15- 16 

16 

17 

18 

19 

20 

420 876 545 

412 5001 00 

420 876 110 

420 977 420 

420 876 210 

420 876 225 

420 876 200 

420 876 195 

420 976 550 

420 977 890 

420 976 235 

420 976 890 

420 276 900 

420 977 910 

420 977 920 

420 977 900 

420 876 296 

420 940 755 

420 977 480 

420 276 020 

420 840 680 

420 992 060 

# 480 1070 00 

Sac a outils (outils inclus) ••••••••••••••••••••••• 
Tool Bag With Tools ....••..........•........•... 

Cable de demarreur 2110 mm •••••••••••••••••••••••• 
Starter Rope 2110 mm. ••••••••••••••• •••••••••••• 

Cle a fourche angulaire 10/13 mm •• •••• • ••• •••••••• 
Angular Wrench 10/13 mm ••••••••••••••••••••••••• 

Tige pour cle 8. douille . .......................... . 
Bolt, Socket Wrench ••.. .•..•...•..•..•••..•..•.. 

Cle 8. douille 21/26 IDin •••••••• •• •••••••• •••••• •••• 

Socket Wrench 21/26 mm •••••••••••••••••••• • ••••• 
Cle a douille 10/13 mm • • ••••••••• • •••••• •••••••••• 

Socket Wrench 10/13 mm ••••••••.••••.•••••.••...• 
Tournevis . ........................................ . 

Screw Driver . .................................. . 
Sac 8. outils . ..................................... . 

Tool Bag . .... ... ......... . ............... . ..... . 
Cle de retenue de magneto •••••••••••••••••••.•••••. 

Fan Holder . ...... ..... .. .. . .... ........... ..... . 
Support de vilebrequin ••••••••••••.••••••••••.••.•• 

Crankshaft Holder . ................. ........ . ... . 
Extracteur de volant moteur •••••••••••••••••••••••• 

Flyw-heel Pu.ller . .... . ...................... .... . 
Capuchon_protecteur 18 mm • •• •• ••••• •••••••• •• • • ••• 

Protection Cap 18 mm. • • •••••••••• •••••• • ••••••••• 
Manchon protecteur pour anneau de retenue d'huile 

1 

AR 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

cOt€: magn€:to. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 
Sleeve For Oil Seal, Magneto Side .•••••••••••••• 

Manchon protecteur pour anneau de retenue d 1huile 
cOte P .D.M ...••.•.••.•.•.•••••••...••.•••.••......• 

Sleeve for Oil Seal, P.T.O. Side ••• • ••• • • • •••••• 
Poussoir pour anneau de retenue d'huile ••••••••.••• 

Stamp to Mount Oil Seals •••••••••••••.••••••••.• 
Support de bielle . ................................ . 

Conne_cting Rod Holder •••••••••••••.••••••••••••• 
Extracteur de roulement .••.•.•.•....•.............. 

P"lll.ler Assembly . ..•.••••...........•...•..•..... 
Vis a 6 pans M16 X 1.5 X 145 •••••••• ••••••.••••• •• 

Hexagonal Screw M16 X 1.5 X 145 .• •••• • • • • •• • . •• 
Anne au d' extracteur . .......•.. . .......... ... .... ... 

Ring for Pu.ller . ................. ... .... ....... . 
Demi-anneau de roulement a billes •• •••••••• ••••• ••• 

Ring for Ball Bearing .......................... . 
Vis Al.len M8 X 40 •................................ 

Cylinder Screw with Interior Hexagonal M8 X 40 
for Puller . .................................... . 

Ensemble de joints d'etancheite •••••• • •.•••• .•• •••• 
Gasket Set . .................................... . 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

1 

AS 





r 

r 

r 

l to 13 420 993 380 

3 420 940 780 

4 420 941 140 

5 420 240 600 

6 420 845 030 

7 420 945 752 

8 

9 

10 

ll 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

420 242 201 

420 945 751 

420 242 211 

420 941 120 

420 841 300 

420 940 491 

420 940 840 

420 945 753 

420 242 090 

420 840 840 

420 853 270 

420 840 570 

420 993 100 

413 702 300 

413 702 4oo 

# 480 1070 00 

Carter . . . ... .... . . . .... .. ........ . .......... ... . .. . 
Crankcase Assembly . . ... • .•••.. •. • . .••. • •.•... . .. 

Goujon M8 X 57 (carter avec goUJons seulement) ••• •• 
Stud M8 X 57 (Crankcase with Studs Only) • • • •••• • 

Goujon M6 X 30 . 5 (carter avec gouJons seulement ) • • • 
Stud M6 X 30. 5 (Crankcase with Studs Only) •••••• 

Goujon M8 X 30 (carter avec goujons seulement) • •• • • 
Stud M8 X 30 (Crankcase with Studs Only) ••• . •••• 

Rondelle a ressort B8 . . .. . .. . . . . .. .. . ... . .... . ... . 
Spring Washer B8 .. . . . . .. .. . .. .. .... . ... . ...... . 

Rondelle- fre in 8 .. . . . .. .. . ... . . .. ..... .. . . .... . .. . 
Lock Washer 8 ...... .. ................. .. .. . . . . . 

Ecrou a 6 pans M8 (carter avec goujons seulement) •• 
Hexagonal Nut M8 (Crankcase with Studs Only) •• •• 

Rondelle- frein 6 ...... . ............ .. ... .. .... . . . . 
Lock Washer 6 .... .. ... .. . .... . . . .. ... . .. . ... .. . 

Ecrou a 6 pans M6 (carter avec goujons seulement) • • 
Hexagonal Nut M6 (Crankcase with Studs Only) ••• • 

Vis a 6 pans M6 X 35 (carter avec vis seulement) •• . 
Hexagonal Screw M6 X 35 (Crankcase with Screws 
Only) ... . . . . .. . ... ... .... . ..... . . . . .. . .. . ... ... . 

Vis a 6 pans M8 X 64 (carter avec vis seulement ) ••• 
Hexagonal Screw M8 X 64 (Crankcase with Screws 
Only) . ... . .... .... . . .. . .. .. . . .... .. ... .... . .. .. . 

Vis a 6 pans M8 X 35 (carter avec vis seulement) •• • 
Hexagonal Screw M8 X 35 (Crankcase with Screws 
Only) ... ..... . . . .. . . .... . .. . .. .. . .... . ..... . . . . . 

Gouj on MJ..O X 21 • . . .. .. .. . .. . .. . .. . . . .. . . ...... .. . . 
Stud m.o x 21 .. ........ .... . .... . ...... . ...... . 

Rondelle- frein 10 . .. .. . . . . . ... . . .. . . ....... ... .. . . 
Lock Washer 10 . . . . . . ... . ... . .... . . . . . . . . ..... . . 

Ecrou B. 6 pans ffiO ••••.. . .. .. • . . . .••.. • . . .• • ..... . 
Hexagonal Nut ffiO •• . ..... • •..• .. . . ..... . .. .... . 

Gouj on de cylindre M8 ............. . .... . .... ..... . 
Stud M8 , Cy'linder . . ...... . . ... . . ..... . ....... . . . 

Couvercle . .. . ..... . . ... . . .. . .... . ........ . ... . .. . . . 
Cover, Ignition Box .. .• • . ...• . ...••• . . . .• ...... . 

Vis fraisee M6 X 50 . .. . . .. . . . .. .. . . . . . ........... . 
Countersunk Screw M6 X 50 . . . .. . . . .••. . .. .. .. ... 

Ensemble de joints d'etancheite • •• •• • • ••• •• • •• • • •. • 
Gasket Set . . . . ......... . . .. .. . ............. . ... . 

Pate a joints pour carter ••••.•••••• . • . •• .• ••••. • •• 
Crankcase Sealant • .•. .. ...•••.... . ...........• . • 

Appret pol.l.r ca.rter . ... . . . ............. .... . . . . ... . . 
Primer (Crankcase Sealant) • •••••••• • •••• • •••• .•. 

l 

8 

2 

2 

10 

10 

10 

2 

2 

2 

8 

2 

4 

4 

4 

8 

l 

l 

l 

AR 

AR 
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1 , 2 420 993 390 

2 420 831 160 

r 3 420 944 470 

420 944 471 

420 944 472 

420 944 473 

420 944 474 

4 420 832 150 

r 5 420 831 160 

6 420 827 200 

7 420 847 130 

8 420 831 182 

9 420 947 975 

10 420 831 172 

11 420 945 755 

12 420 942 200 

13 420 932 023 

14 420 916 280 

15 420 945 635 

16- 17- 18 420 993 400 

420 993 401 

17 420 915 590 

420 915 591 

r 18 420 215 110 

420 215 112 

19 420 246 050 

20 416 001 600 

# 480 1070 00 

Vile brequin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . 1 
Cran.kshaft Assemb~v . ........... . ... ......... ... . 

Joint torique ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 
0- Ring . .. ....... . .... . ......................... . 

Cale 0. 2 mm. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • AR. 
Shim 0 . 2 llllll. •• •••• • •••• • • •• ••••••••• • ••• • ••••••• 

Cale 0.3 mm 
Shim 0.3 

Cale 0 . 5 mm 
Shim 0. 5 

mm. •• • ••• •• • •••••••••• • •••••••••••••••• 

IDID. •• •• •• • • •••••••••••••••• • ••••••••••• 

AR 

AR 

Ca.le 1. 0 nun • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • . • • • • • • • • • AR 
Shim 1 . 0 mm .•.....•............. . . ..•... ....... 

Cale 0.1 mm. • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • .AR 
Shim 0 . 1 mm. •• •••••• • • •• • •• • ••••••••• ••• • •••• • • • 

Roulement a billes 6205 • ••••• • • •• • •••• • • •••••• •••. 3 
Ball Bearing 6205 .. . ......................... . . 

Joint torique . . . . . ..... _... .. . ........... ....... . .... 3 
0 'Ring . ........•.. ... .. . . .......... ....... .... .. 

Rondelle de retenue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 
Retaining Washer •.• .• ••••.•••••• .•• ••••..• ....• • 

Doui lle d ' ecartement 6 mm ••••. • ••• . •• •• •• •.. ••.. .• 1 
Distance Ring 6 m:m. • •••••• • • •••• ••• •••••• ••• •••• 

Anneau de retenue d ' huile. ......... . . ......... . . .. . 1 
Oil Seal . . . . .... . .. ....... . .. . ...... .... ....... . 

Doui1le d ' ecartement 9 . 7 mm •••....•••...••....••.. 1 
Distance Sleeve 9 . 7 mm .•............ . ..... .. ... 

Anneau de retenue d ' huile.......... ... ... ......... . 1 
Oil Seal . . ... . .. . . . . . .. . ....... . .. . .. ....... .. . . 

Rondelle- frein 14 • • • • • • • • . • • • • • • • • . • • • • • . • . • • • • • • . 1 
Lock Washer 14 ... . . • . . ..... ... . ... . ............ 

Ecrou a 6 pans Ml4 X 1 . 5 • • • • . • • • • • . • • • • • • • • • • . • • • . 1 
Hexagonal Nut Ml4 X 1 . 5 • •• •••• •••• •••• ••••• ••• • 

Roulement a aigui1les. • • • • • • • • • • • • • • • • . • • • • • • . . • • • • 2 
Needle Cage ........................... .. ...... . . 

Axe de piston. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 
Gudgeon Pin . . ........ . .. ...... . .. ...... . ....... . 

Frein d ' axes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 
Circlip ........................................ . 

Piston avec segments, standard, 54 . 0 mm de diametre 2 
Piston Assembly w/Rings 54 .0 mm diameter , 
Standard . . . ....... . ... .. ... . .. . ... . . . . . ........ . 

Piston avec segments , surdimensionne (1) , 54 . 5 mm 
de dia.m.etre. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 

Pi ston Assembly w/Rings , 54 . 5 mm diameter , 
1st Oversize . .................................. . 

Segment rectangulaire standard , 54.0 mm de diametre 
Rectangular Ring 54 . 0 mm diameter, Standard • • • • • 

Segment rectangulaire surdimensionne (1) , 54 . 5 mm 

2 

de di am.etre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 
Rectangular Ring 54 . 5 mm diameter , 1st oversize. 

Segment trapezordal standard , 54 . 0 mm de diametre •• 
L-Trapez Ring 54.0 mm diameter, Standard •••••••• 

Segment trapezordal surdimensionne (1) , 54 . 5 mm de 

2 

diam.etre............... . ........... .. . ... ..... .. .. . 2 
L-Trapez Ring 54 . 5 mm diameter , 1st oversize .•• • 

Clavette de woodruff 3 X 3. 7 •• •••• •• • •••••..••• .. . 
Woodruff Key 3 X 3. 7 •••••••• •••••• . • ••.•••• • · • · 

Lock N' Seal . ... ....... . . ...... . . ..... . . ... . . .... .. . 
Lock N' Seal . .. .. ..... .......... .... ............ . 

1 

AR 
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1 420 912 355 

2 420 912 365 

3 420 840 880 

4 42o 942 o4o 

5 420 845 020 

6 420 241 196 

7 420 940 331 

8 416 001 600 

9 420 912 340 

10 420 945 880 

11 420 244 585 

12 420 832 160 

13 420 937 940 

14 420 246 011 

15 420 827 080 

16 420 980 420 

17 420 827 080 

18 420 980 455 

19 420 865 285 

20 420 945 920 

21 420 942 285 

22 420 975 640 

23 420 945 752 

24 420 240 780 

25 420 853 330 
r 

26 420 940 495 

27 420 945 751 

28 420 240 591 

29 420 840 870 

# 480 1070 00 

Deflecteur de cylindre gauche (admission) . ••••••• • . 
Cylinder Cowl Left •.••••••••••••••••••••• 

Deflecteur de cylindre droit (echappement) • • 
Cylinder Cowl Right •••••••••••••• • • 

Boulon a tete cylindri que M6 X 30 
Cyli nder Screw M6 X 30 

Ecrou d ' arret M6 • ••••••••• • 
Lock Nut M6 •••••• •••• • • 

Rondelle a ressort B6 
Spring Washer B6 

Vis a tete cylindrique M6 X 28 
Cylinder Screw M6 X 28 •••• •••••••• • ••• 

Vis a tete cylindrique M6 X 22 
Cylinder Screw M6 X 22 

Lock N'Seal ••••••••••• 
Lock N' Seal . ... ............ . .. . 

Logement de ventilateur • ••••• •• • •• 
Fan Housing . ..• ; •.....•.. 

Anneau de blocage ••• •• • • 
Locking Ring. 

Cale 1 mm 
Shim 1 rmn . .. . •.•.. . . 

Roulement a billes 6203 •••••••••••••••• 
Ball Bearing 6203 ••••. •••• • ••••••••• 

Axe de ventilateur .••......••.•.•..•... 
Fail Shaft . ... ... . .. . . . ........ . 

Clavette de woodruff 3 X 5 •• •• ••• 
Woodruff Key 3 X 5 • ••• •• • •• ••••••••• 

Cale . ........ . 
Shim •••.•• • 

Demi- poulie • • . 
Pulley Half •• 

Cale •••• 
Shim. 

Courroie de ventilateur ••••••••••••••• 
V- Belt ..... .. ..... ..... .. ..... .... . 

Ventilateur • •.• 
Fan • .•..••• • 

Rondelle- frein 16 
Locking Washer 16 

Ecrou a 6 pans M16 X 1.5 
Hexagonal Nut M16 X 1.5 

Garde- ventilateur •••• •••• • 
Fan Cover . . ......... ... .. ..... •. .. . 

Rondelle-frein 8 
Lock Washer 8 

Vis a 6 pans M8 X 30 ••••••• 
Hexagonal Screw M8 X 30 

Support du bloc de raccordement. 
Junction Box Bracket ••• • • 

Vis a 6 pans M8 X 35 .• •• • •• 
Hexagonal Screw M8 X 35 

Rondelle-frein 6 
Lock Washer 6 .... ..... ..... ...... .... ..... 

Vis a tete cylindrique M6 X 20 • • ••••• 
Cylinder Screw M6 X 20 •••••••••••• 

Vis a tete cylindrique M6 X 60 • •• ••• • •••• •• • • 
Cylinder Screw M6 X 60 ••••••••••• • •••.•••• 

1 

1 

3 

3 

2 

1 

1 

AR 

1 

l 

2 

2 

l 

l 

AR 

l 

5 

1 

1 

1 

l 

l 

2 

1 

1 

1 

4 

2 

2 
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l to 7 420 876 543 

l 420 977 420 

r 2 420 276 065 

3 412 5001 00 

4 420 876 370 

5 420 876 225 

6 420 876 200 

7 420 876 195 

8 420 876 065 

9 420 876 350 

10 420 876 390 

ll- 12 420 876 296 

12 420 940 755 

13 420 840 680 

14 420 977 480 

15 420 876 330 

16 420 876 380 

17 420 876 440 

18 420 Y93 100 

# 480 1070 00 

Sac a outils (outils inclus) ••••••••••••.•••••••••• 
Tool Bag With Tools •...•••...•••...•............ 

Tige pour cle 8. douille •••.••..••..••......•.•.•..• 
Bolt, Socket Wrench • ..•.•• .•.•..•..... •. .•.. .•.• 

Cle 8. fo11rche 10/13 rmn •• • ••••••••••••••••••••••••• 
Fork Wrench 10/13 rom ••••••••••••••••••••••••••• 

Cable de demarreur 2110 rom ••• • •••••••• •• •••••• •••• • 
Starter Rope 2110 mm •••.•••..••••..•..•...•..... 

Cle a douille 21/26 .rom •••••••••••••••••••••••••••• 
Socket Wrench 21/26 rom ••••••••• ••••• • •• •••• •••• 

Cl€ a douille 10/13 mm . ......•. ....••.• •. ... • • .... 
Socket Wrench 10/13 rom ••••••••••••••••••••••••• 

Tournevis . ................... .. .. .... . .... ....... . . 
Screw Driver . ..... ...... . .......... .. ........ .. . 

Sac 8. outils . ............... . . .. ... .... ..... . . .... . 
Tool Bag . ...................................... . 

Extracteur de volant moteur • ••• .•• •• ••••••••••• • • •. 
FlY"W"heel Ptlller . ............................... , 

Cle de retenue de magneto et/ou de fan •• ••••••• •• •• 
Magneto Housing and/or Fan Holder ••••••••••••••• 

Capuchon protecteur .•••.•..•. ... •• . .•• .•....... •. .. 
Protection Cap . ......................•.......... 

Extracteur de roulement ....... .... . ... ..... .. ..... . 
Puller Assembly . ............................... . 

Vi s a 6 pans Ml6 X 1.5 X 145 ••••••••••••••• •••• • •. 
Hexagonal Screw Ml6 X 1.5 X 145 •••••••••••••••• 

Vis Al.len M8 X 40 ••••••••••.••••••.•.•••.••••••••• 
Cylinder Screw M8 X 40 •••••••••••• • •• ••••••• ••• 

.Arlneau d' extracteur . ........... .......... .. ....... . 
Ring For Ptlller . ..... . .... .. ..... ........... .. . . 

Demi-anneau pour roulement a billes ••••••••••••••• • 
Ring Half For Ptlller . .................. ..... ... . 

Simulateur de roulement .•......•...•.•...........•. 
Crartkshaft Ring . ............................... . 

Outil d'alignement de poulie de ventilateur • ••••••• 
Aligning Tool For V-Belt Pulleys •••••••••••••••• 

Ensemble de joints d'etancheite ••••••• •••••••••••• • 
Gasket Set • •.•..•.••••..•..•.•.••...........•... 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

2 

l 

2 

l 

l 

l 
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1 403 0081 00 

403 0082 00 

2 4o4 0157 oo 

3 399 9070 00 

4 513 0148 00 

5 414 1372 00 

6 414 2786 00 

7 414 1227 00 r 
8 513 0145 00 

9 570 1307 00 

570 1318 00 

10 414 1152 00 

11 570 1324 00 

12 513 0140 00 

13 300 5001 00 

14 580 1384 00 

15 414 2405 00 

16 414 1259 00 

17 513 0200 00 

18 570 1306 00 

19 414 1479 00 

r 20 300 5001 00 

21 414 1250 00 

22 414 1259 00 

23 517 0786 00 

24 390 4001 00 

25 414 0264 00 

26 414 1896 00 

# 480 1070 00 

Carburateur HR 173A 
Carburetor HR 173A •• ••• ••••• 

Carburateur HR 172A •• •••••• ••• • 
Carburetor HR 172A 

Manchon d ' isolation • • • 
Isolating Sleeve ••••••••• 

Rondelle de fibre •• • ••••.••••••• 
Fiber Washer ••••••• 

Patte de verrouillage. 
Tab Lock ••..••••••• 

. . . . . . . . 

Conduite de pulsation 3-5/8" (92mm) ••••• 
Impulse Hose 3-5/8" (92 mm) • •••• • ••••••• 

Pine e 8. r es sort . .......................... . 
Spring Clip • ••• 

Filtre a essence •• 
Fuel Filter •••• 

Support d ' etrangleur •• •• •••••• 
Choke Bracket ...••..••••••..•••.••. 

Bouton d ' etrangleur ••• 
Choke Knob • •••••••• 

Bouton d ' etrangleur ••••• 
Choke Knob ••••••• 

Attache •• . ••• •• • •• •• 
Tie Rap ...••..... 

Raccord de silencieux •••• 
Rubber Flange . •.... •.. .••• •.... 

Patte de verrouillage ••••••••••••• 
Tab Lock . .•... .. ..... 

Vis ... ... .. . 
Screw •••• 

Silencieux d ' admission (avec tube) ••• ••• 
Air Intake Box (w/Tube) ••••••••••..•• 

Tube • • ••• •• •• • •• 
Tube . 

Res sort. 
Spring . .......... ... . 

Patte de verrouillage ••• 
Tab Lock . .•• • ••.•• •. •..• • 

Raccord de silencieux. 
Silencer Coupler ••• 

Anneau de dilatation •• 
Expansion Ring. 

Vis ... ... . 
Screw .. ...... . . 

Silencieux d ' admission •• 
Air Intake Silencer • • 

Ressort ••••••• 
Spring • •• 

Support • •••• 
Bracket •. 

Rivet . . .... .. ..... . . 
Ri vet . .......... . 

Cable d ' accelerateur . 
Throttle Cable •••. 

Gaine de cable ••••••• 
Cable Housing •••••.•• 

250 250DL 

1 

1 

2 2 

2 2 

2 2 

AR AR 

AR AR 

1 1 

1 1 

1 

1 

1 1 

1 

1 

3 

1 

2 

1 

2 

1 

1 

3 

1 

1 

3 

6 

1 1 

1 1 
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27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

4o 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

371 9013 00 

414 1359 00 

414 0511 00 

" 
" 

" 

" 
414 0178 00 

" 
571 1314 00 

414 1067 00 

513 0094 00 

570 1230 00 

399 9023 00 

365 9013 00 

414 1020 00 

414 2969 00 

414 1305 00 

414 1406 00 

414 1152 00 

414 2785 00 

572 1317 00 

570 1310 00 

517 0824 00 

# 480 1070 00 

Frein d' a.x.e . ....... . .. .. . ............. . . .. . 
Circlip . ...... ........... . .. .. .... ..... . 

Protecteur de cable . 63" (16 mm) ••••••••••• 
Cable Protector • 63" ( 16mm) • •••••••••••• 

Conduit d 1 essence 14" (356 mm) ••••••••••••• 
Fuel Line 14" (356 mm) •••••• ••••• • •••••• 

Conduit d 1 essence 42" (1067 mm) •••••••••••• 
Fuel Line 42" (1067 rnm) ••••••••••••••••• 

Conduit d 1 essence 12" (retour) ( 305 mm) •••• 
Fuel Line 1211 (Return) (305 rnm) •• ••••••• 

Conduit d 1 essence 49" (retour) (1245 rnm) ••• 
Fuel Line 49" (Return) (1245 mm) •••••••• 

Conduit d 1 essence 5111 (retour) (1295 rnm) ••• 
Fuel Line 51" (Return) (1295 mm) • ••••••• 

Conduit d 1 isolation 3211 (813 mm) • ••••••• •• • 
Isolating Line 3211 (813 rnm) ••••••••••••• 

Conduit d 1 isolation 37" (940 rnm) ••••••••••• 
Isolating Line 3711 (940 rnm) ••••••••••••• 

Reservoir d' essence •• • • ..•..•.........•.•.. 
Fuel Tank . . ........ .. . .. .. . ... . .. .. .... . 

• II ( ) Bande protectr1ce 9 229 mm • ••••••••••••• 
Protector Stri p 9" (229 rnm) ••••••••••••• 

Bande de retenue . .•• • •.•.•• ••. .....•....... 
Retainer Strip •...• • •••.•• • ..•... .. . .. . . 

Entretoise de caoutchouc •••••••••••• •• ••• •• 
Rubber Spacer • •..••....••.•.. . ....•. •..• 

Rondelle . .................. . ........... . .. . 
Washer ••• •• •••••••• • ••••••••••••• •• • •••• 

Vis B. rondelle . .... . ...... . ............... . 
Washer Head Screw . • .. . .• . • ... .•.... .... . 

Rae cord male . . ... .. . .. .. .. . .. .. ........... . 
Male Connector ••• .....•. • ••... . ..• . .• ... 

Tube d 1 aeration 23" (584 mm) •••••••••••• • •• 
Tube Air Vent 23" (584 mm) ••• • ••••••••• • 

Raccord du Tube d 1 aeration ••••••••••••••••• 
Fitting Air Vent ....................... . 

Collier . . .. ........ .. ... .. . .. .. .. .. ..... . . . 
Speed Clip . ............................ . 

At tache . ......... . . .... . . .. ...... . ...... .. . 
Tie Rap . . ................ .. . . .. . . .... .. . 

Pi nee 8. res sort . .......................... . 
Spring Clip . ........................... . 

Bouchon du reservoir a essence • •• • • • • • • •••• 
Fuel TSll.k. Cap . • .••••.•....•.•........... 

Joint d ' €tanch€it€ ........................ . 
Gasket . ................ . ... . .. ......... . 

Ecran therm.ique . .......................... . 
Heat Shield . . ........ . . . . .. . ... . ...... . . 

. 
250 250DL 

1 1 

AR AR 

AR AR 

AR AR 

AR AR 

AR AR 

AR 

AR 

1 1 

AR AR 

1 1 

2 2 

1 1 

1 1 

1 1 

AR AR 

1 1 

1 1 

1 1 

AR AR 

1 1 

1 1 

1 1 
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r 

r 

173A 172A 
25 404 0073 00 * Vis de retenue du pivot du levier de con-

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

4o4 0159 oo 

4o4 0079 oo 

trOle de ! 'admission ...•••.• . ..... ...... ... 
* Inlet Control Lever Fulcrum Pin 

Retaining Screw .... .. ......•...•........ 
Pointeau, siege et joint d'etancheite de 
1 'ad.m.ission . .......... .. .................. . 

Inlet Needle , Seat & Gasket •••• • •••••••• 
Joint d ' etancheite du siege de 1 1admission. 

Inlet Seat Gasket •• •••• •• ••••••••••••••• 

1 

1 

1 

404 0081 00 * Ressort du levier de controle d'admission.. 1 
* Inlet Tension Spring • • •••••••••••••••••• 

404 0082 00 * Ressort du levier de controle d'admission •• 
* Inlet Tension Spring •••••••••••••••••••• 

4o4 0196 oo Joint d'etancheite de la soupape d ' admission 1 
Inlet Valve Gasket (K) •••••••••••••••••• 

4o4 0195 00 * Diaphragme de la soupape d ' admission .. ..... 1 
* Inlet Valve Diaphragm (K) .•••••• • ••• •••• 

4o4 0193 00 Corps de la soupape d ' admission.... . . . ..... 1 
Inlet Valve Body ••••••.••••••••• • . • ••• • , 

404 0194 00 Vis du corps de la soupape d ' admission .. . .. 6 
Inlet Valve Body Retaining Screw •••••••• 

404 0439 00 Gicleur Principal (0 . 46). ............ ... . . . 1 
Main Fuel Jet ( . 046) ••. ••.••••..•. • ...•. 

404 0274 00 Gicleur Principal (0 . 42) •••.••. . .•• ...••.•• 
Main Fuel Jet (. 042) .• •. •• •• •.. • • .• . ...• 

4o4 0260 oo Joint d ' etancheite du gicleur principal.... 1 
Main Fuel Jet Gasket ••••• •••••• •• ••••••• 

404 0139 00 Bouchon filete du gicleur principal........ 1 
Main Fuel Jet Plug Screw •••••••••••••••• 

4o4 0142 00 Joint d ' etancheite du bouchon filete du 
gicleur principal.. .. .... .................. 1 

Main Fuel Jet Plug Screw Gasket ••••••••• 
404 0088 00 * Soupape de retenue du gicleur principal.. .. 1 

* Nozzle Check Valve ••• ••• • •••••.•••.••••. 
4o4 0328 00 Support du cable de l ' accelerateur •••.•••• • 

Throttle Cable Bracket •••••••••••••••••• 
4o4 0265 00 Vis de retenue et rondelle-frein du support 

4o4 0215 oo 

4o4 0217 oo 

4o4 0337 oo 

4o4 0343 oo 

4o4 0102 oo 

4o4 0105 oo 

4o4 0106 oo 

du cable de l ' accelerateur •• •••••• ••••••••• 
Throttle Cable Bracket Retaining Screw & 
L·ock Washer • • .•.••... •••• .••... ••.•••• . . 

Etrier du cable de l ' accelerateur •••••••••• 
Throttle Cable Clamp ••••••••••••••••••• • 

Ecrou de l ' etrier du cable de l ' accelerateur 
Throttle Cable Clamp Retaining Nut •••••• 

Boulon de retenue de l ' etrier du cable de 
1 t accelerateur . ... . ..... .. ........ . ....... . 

Throttle Cable Clamp Retaining Screw ••• • 
Axe et levier de l ' accelerateur • •.• ••••••• . 

Throttle Shaft & Lever ••.• •• • •.•••••• .• • 
Frein d'axe de l'accelerateur •••• • • •• . . •••• 

Throttle Shaft Clip ••••••••••.•• • •••.•.• 
Rondelle-frein du frein d ' axe de l ' accele-
rateur . ..... . . . .... ..... .. . ... . ... . . .. . . .. . 

Throttle Shaft Clip Lock Washer • • ••.•.•. 
Vis de r et enue du frein d'axe de l'accele-
rat e"Ur . ........• ..••... ..•••.•.. ••.•.. ..... 

Throttle Shaft Clip Retaining Screw • •.•• 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

# 480 1070 00 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

6 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 
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173A 172A 

47 

48 

404 0111 00 * Ressort de l ' axe de l 'accelerateur •• •• •••• • 
* Throttle Shaft Return Spring ••• ••• • ••••• 

4o4 0117 00 Papillon de l ' accelerateur ••••••••••••••••• 
Throttle Shutter ....•.•..•.••.•......... 

1 

1 

49 404 0304 00 * Vis et rondelle-frein du papillon de l ' ac-
c€1€rateur . ............................... . 2 

* Throttle Shutter Screw & Lock Washer •••• 
50 4o4 0220 00 Vis de retenue du cable de l'acceletateur •• 1 

* 
(K) 

404 0293 00 

4o4 o282 oo 

# 480 1070 00 

Throttle Wire Retaining Screw •••••• •••.• 
Necessaire de reparation ••••••••••••••••••• 1 

Repair Parts K:i. t . ............... ... .... . 
Ensemble de diaphragmes et de joints d ' e-
tar1ch€i te . ........... ........ .. . .......... . 1 

Diaphragm & Gasket Set •••••••••••••••.•• 

* Designe le contenu du necessaire de reparati on. 
* Indicates Contents of Repair Kit . 

(K)Designe le contenu de l 'ensemble de diaphragmes et 
joints d ' etancheite . 

(K) Indicates Contents of Diaphragm & Gasket Set . 

1 

1 

2 

1 

1 

1 
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28 420 840 970 Vis a tete cylindrique M5 X 28 •• ••• ••••••• •. •••••• 2 
Cylinder Screw M5 X 28 •..... • .....•............ 

29 420 865 026 Bobine d 1 eclairage avec 2 cables jaune/vert........ 1 
Lighting Coi l W/2 Cables Yellow/Green • • •.•.••••• 

30 409 203 300 R€ceptacle 6. 3 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 5 
Faston Connector 6. 3 . .... ................ ..... . 

31 420 965 910 Condensatettr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 
Condenser . ..... . ..... . .... .. ... . ............. . . . 

32 420 265 815 Meche de graissage................ . .......... .... .. 1 
Lubricating Wick . .... . ...................... . . . . 

33 420 983 347 Ensemble de contacts de rupteur. ................. . . 1 
Contact and Breaker Point Set •••••••••••. • •••••. 

34 420 964 210 Ensemble de pieces de retenue. .. . . . . ... . ........... 1 
Parts Set . . . ........ ...... ..................... . 
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420 945 758 

420 840 911 

420 865 435 

409 203 300 

420 941 281 

420 864 978 

420 864 976 

420 864 261 

420 240 663 

420 983 348 

420 964 215 

420 265 815 

747 020 000 

# 480 1070 00 

Rondelle- frein 4 .... ........... .. .. ....... . . .. ... . 
Lock Washer 4 ...• ...•..•..••• •........••....... 

Vis a tete cylindrique M4 X 30 ••• •••• •••••••••.• • • 
Cylinder Screw M4 X 30 •••••••••• ••••••••• .• •• •• 

Bobine d'eclairage avec cables, • •••••• . • • •••••••••• 
Lighting Coil w/Cables Assembly •••••••••••• ••••• 

Receptacle . .. ....................... . .. . ...... ... . . 
Fasten Connector . ............. ............ .... . . 

Vis a tete cylindrique M4 X 25 •••••••• • •••• • •• •••• 
Cylinder Screw M4 X 25 ••••••••••••••• • ••••••• •• 

Cable de la bobine gener atrice, bleu/rouge- noir 

248 

4 

2 

1 

4 

2 

415- 65 IDIIl • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1 
Generator Cable Assembly , Blue/Red- Black 
415- 65 rmn •• ••••••• •• • • •••••••••• •• ••• • •••••••••• 

Cable de la bobine generatrice , bleu/noir 
400-100 nun • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1 

Generator Cable Assembly, Blue- Black 400- 100 mm. 
REceptacle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 

Fasten Connector . . ....... . ..................... . 
Pivot de contact de rupteur.. . ..... ... . .... ........ 2 

Pivot Pin, Contact Breaker ••.••••••..•.•••• •• •• • 
Ensemble de contacts de rupteur.. ... ... ... . .... .... 2 

Contact Points Set ....• . •.•.....• . ....•... .. .... 
Ensemble de pieces de retenue. . .. ..... .. . .......... 2 

Parts Set ........................ ... ........... . 
Meche de graissage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

Lubricating Wick . ..... . . .. ........ . ............ . 
!Jock N ' Seal. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .AR 

Lock N' Seal . .............. .... ............. . ... . 
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